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W E K E R L E  PAPA. — Ejnye, Fercsike, már megint nyilatkoztál.
ST U R M , czáfoló peszlra. —  Ja, ja, Exceilenz; die kleine Ecceienza ist noch nicht zimmerreín.
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B U D A V Á R  B E V É TE LE .
— L á s d  a k é p e t  a ÍO —11. la p o n .  —

Dörög az ágvu, Roham van — s ágyú 
Előre bátrak! . Nem dörög.
Magas a várfal, Törünk fel —s honvéd 
Ide létrákat! Nem hörög.
Föl rajba’, rajta! Nincs létra: vannak 
S ha száz lehull: Fiákkerek.
Ezer tolong lenn Felrobog minden 
S felnyomúl. Fenegyerek.
Sebet, hálált Magyar, előre!
Ne bánj magyar! Csak fel a várba! 
Előre! Fel, Hadd lengjen zászló 
Mint a vihar! Fekete sárga!
E vár a nemzet Színe az immár 
Becsülete — Magyar királynak. 
Mit ér e nélkül Kezes birkákká 
Rongy élete? Tigrisek válnak.
Ezt be köll venni, A trónbeszédre 
Be minden áron! Békülve jönnek,
Mit keres osztrák Hivatalt, rangot 
Zászló e váron? Szépen köszönnek. 
Fekete-sárga Ki, mit a császár 
Most hull le onnét, Bő keze rámért: 
Nemzeti szin leng — Élvezi vígan,
Éljen a honvéd! Persze — hazáért:

* Kétfejű sas van 
így volt, dicső volt Budavár tornyán — 
Negyvenkilenczben. $ magyar vezényszó: 
Ma pedig bízunk Éljen a kormány! 
Kossuth Ferenczben.

Kossuth. — Minek ? Az nem képesítéshez kötött 
ipar, hanem szabad ipar. Nos, tanácskozzunk!

Apponyi. — Fáj még a lábad?
Kossuth. — De mennyire! Még a balkezemet 

is használom. Jó volna, ha segítenétek rajtam. Az 
orvosom még egy államtitkárt irt elő mellém. Ez tán 
használni fog.

Polónyi. — Próbáld meg Tivit. Ő lesz a te 
jobbkezed mindenben.

Batthyány (szomorúan gondol a jobbkéz minden 
szerepére) Nagyon szivesen. A hazáért mindenre képes 
vagyok.

Kossuth. — Mit csináljunk a horvátokkal? 
Supiló ur járt nálam, hogy rendezzük őket.

Polónyi. — Küldjétek hozzám, majd én ellátom 
tanácssal. A prakszisomba tartozik. Nyitok a szá
mukra uj főkönyvi lapot » Horvátország rezolucziós 
ügyének rendezése « czimen. Az első tételt mindjárt 
be is vezetem: ^Értekezés Supilo úrral.« Gyerünk 
tovább.

Darányi. — Horvátország ezt nem birja ki. 
Az ottani közgazdaság . . .

Wekerle. — Hadd el Náczi, a magunkét se 
ismerjük. Beszéljünk a nímetrül. Mondhatom, a 
hármas-szövetséget alig birtam újra nyélbe ütni. Elha- 
markodtátok a dolgot.

Kossuth. — Összetett kézzel nem ülhetünk, 
valamit csak muszáj csinálni. Egyébként én kima
gyaráztam a dolgot.

Polónyi. — Magam is, bár igazságom volt. 
Haszon nélkül ki az ördög csinál ma politikát? Mi 
se, a német se. Különben is tudtára kellett adni 
Vilmosnak, hogy haragszunk rá.

Wekerle. — De az udvariasság kötelez.
Polónyi — Vilmost se kötelezte. Nem gratu

lált a kinevezésünkhöz, sohse hitt meg a nevenapjára. 
Az olaszokra is haragszom, mert kutyába se veszik 
az embert, még ha minister is. A hármas szövetséget 
meg kellett ijesztenünk, legalább vegyenek észre ben
nünket.

Kossuth. — ügy van! Lássátok, Vili már 
eljön vizitelni.

Polónyi — Jól van, szivesen látom. Az is meg
lehet, ha kedvem szottyan, hogy kiviszem Köröskénybe 
kacsázni. ITgy gondolom, hogy tőle mindig lehet egy 
pár szoezialista-üldöző reformmintát kölcsönözni.

Apponyi. — A madarakat és fákat bemutat
hatom neki.

Darányi — Az én munkás-törvényemet meg- 
irigvli. Az oroszok már elvitték volna, ha nem dumál
nának annyit azok a gaz ezokilisták!

Wekerle. — Tehát fenntartjuk a hármas szö
vetséget ?

Polónyi — Nincs ellene kifogásom. A császár 
vizitjét is tudomásul veszem, de megjegyzem, nem 
szeretem a tolakodást, a stréberséget. A  vizit vissza
adására nem is kötelezem magamat. Ha én Berlinbe 

i megyek, mindig fogadóba szállók.

A  m inisterial 1 ács.
— Kossuth lakásán. —

Kossuth. — Pallay, adja ide azt az Indra-szeszt. 
Készüljünk ministertanácsra!

Pallay. — Nincs egy gyüszünyi szeszünk se. 
Tegnap itt járt Makkai Zsiga panaszkodni, aztán az 
egész szesz-készletet kiitta.

Kossuth. — No, maga ugyan szépen ellenőrzi 
a vendégeimet! Adja a slafrokkomat és bocsássa be 
a ministertanácsot. (A ministerek bejönnek, velük van 
Batthyány Tivadar is) Pardon, Tivikém, nálam minister- 
tanács lesz.

Wekerle. — Éppen azért jött. A ministerséget 
akarja kitanulni.
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Wekerle. — A trónbeszédet megcsináltam.
Kossuth. — Reméljük, ő felsége nem fog bennün

ket ezzel a beszéddel olyan színben tüntetni fel a 
közvélemény előtt, mintha mi a vezényszóért cserébe 
kaptuk volna a kormányt?

W ekerle. — Igyekeztem a külszínt megóvni. 
A trónbeszédet mindenki úgy magyarázhatja, ahogy 
neki tetszik.

Polónyi. — Ebben én Tamás vagyok. Különben 
is benne vagyunk a magyarázatokban.

Wekerle — Kínából bizottság jön reformokat
kérni.

Polónyi. — Adunk! Akár reformátorokat is. 
A mi reformjaink Kínába is beválnak.

Apponyi. — A madarak és fák napját ajánlom 
figyelmükbe. A bambusz-nádat már úgy is ösmerik és 
a szárnyasok termékei közül a záptojást.

Wekerle. — Menjünk uzsonnáim! A tanácsot 
bezárom.

Kossuth. — Pallay, kisérje ki az urakat és tel
jesítse hivatalos kötelességét.

Wekerle (menetközben B. Tivihez.) —  Nos Tivi- 
kém, mit tanultál a ministerkedésből ?

B. Tivi. — Már mindent tudok, csak azt nem 
értem, mért haragszik Polónyi az olaszokra?

Wekerle. — Furcsa! Hát azért, mert az ola
szok nem haragszanak ő rá. Az is lehet, hogy maka
rónit evett, aztán megfeküdte a gyomrát.

B. Tivi (csodálattal bámulja Polónyi Gézát).

A bécsi béke.
B ocskay  emlékét ünnepük most szerte az országban, 

hogy ő, a leg elsőbb való kurucz} rákény szeritette a sógort a bécsi 
békekötésre. Dühöngő, heveny-dátumgyüjtésben szenvedő, unat
kozó mérnökök kutatják: mikor is volt hát tulajdonképen az a 
bécsi béke? Megnézik a P allas Lf&íkonban a » Bocskay*  
nevet. Itt B . A . nem Bocskay Albert, hanem B a lla gi Ala
dár ;  aki mellesleg tudós kollégái tévedéseinek kipellengére- 
zésével is foglalkozik, s a jó  minapában egy sóskifiin  
rágódott, melyről kisült, hogy az voltaké pen sósvedret (8a Iz- 
kü felt) jelent — hát ez a rengeteg tudós azt Írja, hogy a bécsi 
békét 1606 jú lius 4 -én  ütötték nyélbe. Aki nem hiszi, megnézi 
a »B écsi békét szót. Itt meg Th . Oy. (Theisz Gyula) amel
lett kardoskodik, hogy de bizony a bécsi békét 1606. augusz
tus 6 -á n  kötötték — gúzsba. No, már ez baj A magyar 
tudósok nem tudnak semmit. Nézzük meg a német B rock -  
haust. Ez pedig ékes gót betűkkel azt hirdeti, hogy ugyan
csak ezt a bécsi békét 1606 bizonyt s ju n iu s 23 -án  kötözték 
meg. Kötözni váló bolond lenne, aki tovább szimatol. Látni
való, hogy a dátum nem bizonyos. C^ak tán az az egy bizonyos, 
hogy a bécsi békét — sohase kötötték meg. Még ma se. Majd 
akkor lesz megkötve, ha egyszer B udán  kötik meg. De tán 
itt is inkább az ebet kötik a karóhoz, merthogy áll ám még 
a budai kutya vásár.

Pálmai Ilka 38 éves?
— Levél a szerkesztőhöz. —

Tekintetes Szerkesztő TJr!
Nyugalmazott sótárnok vagyok, aki 65 esztendővel 

megrokkant vállaimon pihenem ki hosszú köz-szolgálatomat. 
Egyetlen szórakozásom az újságolvasás, különösen a régi 
dolgokról való följegyzések böngészése. Ilyen böngészgetés
közben igen érdekes és meglepő hírre bukkantam. Szól pedig 
e hir arról, hogy Pálmai Ilka május 14-én este Fiúméban 
partra szállt és a fogadóbeli vendéglapon 38 évesnek val
lotta magát.

Mikor ezt olvastam, megdöbbentem. Első ijedelmem 
leküzdése után előkerestem a születési bizonyítványomat. 
Semmi változás. Én 1841-ben születtem. De hát akkor 
hogyan lehet az, hogy éppen huszonöt esztendő előtt Pálmai 
Ilka már a Nebántsvirágot játszotta s én, a negyven éves 
férfi, láttam a viruló szépségű, de legalább is 23—24 éves 
divát. Ha Pálmai Ilka ma 38 éves, akkor vagy én veszí
tettem el tökéletesen a memóriámat, vagy Pálmai Ilka volt 
isteni primadonna már 13 éves korában. Mert nem tudom 
föltenni, hogy egy nagy művésznő hamis életkort mondjon be.

Igen kérem Önöket, oldják meg ezt a problémát. 
Én már elővettem a gimnazista fiamat is és logarithmusok 
segítségével akartam megfejteni a rébuszt. Főleg arra mél- 
tóztassék felelni: igaz-e az, hogy én most ötvenöt éves 
vagyok? Mert ha igaz, bár nyugalmazott sótárnok vagyok, 
másodszor is megházasodom.

Tisztelettel
O n d r u s e k  K a  j e t i in  s. k.

P A P  G É Z A .

Alkalmi lantom hnrjait ma 
Bu3 érzelmek mozgatják:
El kell siratnom kérem szépen.
A hon legkisebb atyját.

A hálátlan kis Béga-Szent-György 
Nem pótválasztá Őt meg . . .
Agyő, nagyságos kis Pap Géza,
Ab, Nagyságodnak lőttek !

És ama honatyák között, kik 
Buktak e választáson:
Pap Gézukáért szinte nagy kár, 
Nagy kár, kéremaláson.

Oh mennyi névtelen kis honfi, 
Hány haszontalan semmi 
Fog büszke honatya gyanánt most 
A parlamentbe menni!

Pap Gézuka derék kis úr volt,
Báj volt a törpesége; 
Különlegesség számba ment ő —
S most szerepének vége.

Törpéket száz számra fogunk most 
A tisztelt Házban látn i:
Akik közt tartalomra nézve 
Pap Géza óriási!

2
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TÁNCZLECZKE. Tanítvány.
— --- P e r  B acco  ! Az vagyok  én,
Zenéje; Zepperlpolka tanz i gém. De elvet nem hagyok ón.

Tánczmester.
Második e z : elveid
Bécsbe ne — Czeglédre vidd.
Ott el naftalinba tedd,

> ^ y f: J ^ v ^ r i J \ \ ^ - y\ Ha mész B urgba : fö l ne vedd.

Tanítvány.
\ - 1 $i, capisco. Csak tovább!

N—  / T  M Tánczmester.
i f  \ V  J /  1/ Térdben lágy legyen a láb ;
%  „  Jr* d  ^ A  h an g : p ian issim o ;

G erincz : nientissim o .

Tánczmester. Tálján nyelven mondtam ezt.

Tánczi, tánczi, tánczika, H ogy örökre megjegyezd.

Fránczi, Fránczi, F rán czika ! Tanítvány.
Kurucz csárdást, bakugrást, G razié signor, szép kis táncz.
Elhagyunk most, járunk mást. Hát egyebet mit kivánsz?

Tanítvány. Tánczmester.
BregOy kinek néz az ur ? — Örökölt hős m últadat
Hisz nienüet s n a y y -m a zu r , Nem szükség, hogy m egtagadd ;
Krakovianka s minden táncz: Ám  szükség, hogy expiáld,
Nekem  régen allezáncz. Tapintattal legkivált.

Tánczmester. S egyre jobban jobbra lejts,

Tudom, hogy m űvelt N yugat H ogy feledtess és felejts.

Látta sok szép tánczodat, Tanítvány.
De a bécsi dójcs-ra még Nézd e lejtést, ecco l o !
E Vorttbung nem elég. Bámulhat il secolo .

Tanítvány. Tánczmester.
2>4/c#’ ban, azt elismerem, Biz’ az bámul, igenis,
Lehet signor  mesterem. Nemcsak téged, engem is.

Tánczmester. No, de én m ég majd adok
Leszek is és vagyok is. Bámulásra anyagot.

Tanítvány.
Tőlünk még oly  tánczot lát 
A  világ, hogy szájat tát.

Vederet no ! Hajts kocsis ! 
Tánczmester.

Tanítvány.
Oh nagy táncz- s illemtanár,

Első ez: légy illemes, Hát leczkénk finita  már ?
Mint egy svarczgelb főnemes. 

Tanítvány.
Tánczmester. 

Mára az már, gyermekem,
Ed insiem e jellem es ? Most gyom lálni köli nekem.

Tánczmester. h Ennyiből is annyit tudsz:

Pontosabb, hogy kellemes. N agy labancz légy, volt kurucz !
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Dörgicsey Fruzsina levele
az ő urához Förgetegh János képviselő úrhoz.

Hallod-e János, már több egy heténél, hogy az 
uj mandátum a zsebedben van és még- nem végeztél 
semmit se.

A választás óta odafenn lebzselsz Budapesten és 
eddig csak azt eselekedted, hogy a Képviselőházban a 
helyedet szemelted ki, ahol majd legnyugodtabban 
diktálhatsz.

Pedig most volna ám az ideje, hogy a sarkadra 
állj és hazafiasságod jutalmát követeljed. Odafenn 
most osztogatják a hivatalokat, méltóságokat, minden 
párthivnek jut egy falatocska, csak nekünk koppan a 
szemünk.

Minden valamicsodás képviselő ki tudta járni, hogy 
legalább egy fia is kapjon mandátumot. Téged itt is 
kinulláztak. Pedig volna fiunk, akire ugyancsak ráférne 
az országos támogatás. A Jóska gyerekre mindjárt nagyon 
ráférne a képviselőség* Ha egy pár esztendőt mint 
követ a nagyvárosban töltene, mindjárt pallérozódna 
egy kicsit, még arra is kedvet kapna, hogy a vizsgáit 
lerakja (az már csak sitii annak, aki mindennap a 
professzorokkal komázik), azután egész jó pártit csi
nálhat.

Hiába böngészem az újságokat, sehol se látom, 
hogy egy kis államtitkárságot, bankigazgatóságot, vagy 
csak egy kis patika-jogocskát is kaptál volna.

A kormányon vagyunk, vagy nem vagyunk ? 
A mienk a hatalom, vagy nem a mienk? Erre felelj, 
János! Ha a mienk a kormányhatalom, akkor miért nem 
követeljük belőle a köteles részt? Adják ki a jussun
kat. Eleget huztuk a függetlenség igáját ingyen. Most 
adják ki nekünk, ami dukál. A pap is az oltárról él. 
A Krisztus koporsóját se őrizték ingyen,

Csak egy szavadba kerülne, hogy a mamelukok- 
tól elvett állásba juthassál. Mért nem szólsz hát annak 
a Kossuthnak, meg annak a Polónyinak, meg a többi 
jó czimboráidnak, akivel te s tu pajtás vagy ? Különösen 
az a Polónyi, ha igazságügyminister mert lenni, hát 
tegyen igazságot.

Ha te nem mersz szólni, János, majd merek én. 
Észre se veszed, mikor ott leszek Budapesten. Nem sokat 
kilincselek én azoknál a ministereknél, hanem majd 
rájuk nyitom az ajtót, aztán híajd beszélek én a 
fejükkel, hogy annyi ellenállásért, amit mi elkövettünk, 
nem dukál-e egy kis jó állás a hazafiasság buzdítására. 
Majd beszélek én, János. Tudod, hogy nem fontam a 
nyelvemért.

Nem is tudom, mit csinálsz odafenn, János. 
Azt hiszem, hogy a két kezeddel befogod a szádat, 
hogy a sültgalamb vafcuniképen belé ne röpüljön. 
Ha te befogod a tiedet, majd kinyitom én az 
enyémet.

Azt bal lom, hogy az most a legnagyobb gondod, 
bogy a kupolateremben nyissák meg az országgyűlést. 
Nem tudom, miféle szála az, hanem a neve után Ítélve, 
nagyon gyanús az előttem. Vén kujonok, mindig olyan

eksztra-szála,meg,széparé kell már nektek. Hanem majd 
a végére járok ennek is, csak fölmenjek.

Azt is hallom, hogy nem akartok a király elé 
fölmenni Budára. Hát majd fölmegyek én oda is. 
Merek én ott is beszélni. Majd megmondom én áperte, 
mire van szüksége az országnak.

Hallgass János! Az enyém a szó.
Maradok hitvesi gyöngédséggel

Fruzsina,

DÁNOSON.
Wekerle Sándor. —  Aztán milyen lesz a termés, ispán ur? 
Az ispán. —  Az attól függ kegyelmes uram, mennyit visz 

el adóba a pénzügyminister a földesurtól.

NÉPSZÁMLÁLÁS.
A Muzeum mögött.

Úri portás. 4— Mit keres itt az ur?
Népszámláló biztos. —- Népszámlálást tartunk. 

A  lakókat össze kell írnom.
Portás. — Ha népet akar számlálni, menjen a 

külső Józsefvárosba. Ott tartózkodik a nép. Itt urak 
laknak. Bennünket ne számláljon a népek közé!

A Soroksári-utczában.
Sokgyerekü suszterné. — Miska, Gyuri, Pista, 

Peti, Jancsi, itt vagytok-e valamennyien?
A majszter. — Sose vesződj vele. Majd kide

ríti a népszámlálás.

Félreértés.
Népszámláló biztos. — Hol az ura, jó asszony ?
Csizikné. — Szegény feje, az bizony a temető

ben van.
— Azt hát nem írjuk be, az nem számit.
— Dehogy nem számit; hát már mért ne szá

mítana ?
— Hisz azt mondta, hogy a temetőben van
— Persze hogy ott van. Hát hol lenne egyebütt, 

mikor sirásó.
Flfika.

— Már megint a korcsmába mész, te vén lump ? 
Tudom, hogy megint csak a reggel vet haza.

— Ma minden tisztességes családapa a házon 
kívül tölti az éjszakát.

— Micsoda lump okoskodás ez már megint?
— Hát nem tudod asszony, hogy az éjjel nép- 

számlálás lészen? Mindazokat összeírják, akik az éjjelt 
otthon töltötték. Aki nincs otthon, azt nem conscri- 
bálják. Ha nincs összeírva, akkor nem is kell neki 
adót fizetni. A családunk érdekében hozom meg ezt 
az áldozatot, hogy a kocsmába megyek.
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W /assi búja.

Szent Huglius és pomádé, 
Mennyi mandarin!

S szeme egynek sem pihen meg 
RAJTAM , csak —'Darin.

Ö a kedvencz, ő a központ,
Oh, a nyomorult!

Ő minister, NÉKEM pedig 
Végleg beborult.

Mit ér czifra főbíró tiszt 
S extra leczkepénz, —

Ha Taj-Hung-Hi és Tuan-Fang 
ENGEM meg se néz!

Száz kinézer jött Budáraf 
Ritka nagy tett ez.

S én a sutban . . . Dari pedig 
Vélük bankettez!

Ott volt Cső-Szí, Csí-Szí, Csu-Szi, 
Mind czopfos nagyok,

S egy se tudott róla semmit 
Hogy ki is vagyok.

Ott volt Csőké, ott volt Csóka,
Ott volt Szterényi.

Ah, mi kéj lett volna vélük 
Helyet cserélni!

Persze én már nem lehetek 
Sehol se * jelen*,

Hasztalan leng büszke báj fürt 
Kingáit fejemen.

Pedig e fürt oly szapora, 
Dilsabb kell-e még?

Ebből, ha kén, még tán dupla 
Czopf is tellenék.

Oh Dari, most kire hullnak 
Kínai kegyek,

Járd ki, hogy legalább vendég- 
Minister legyek.

4 8 - 6 7 .
Sok: mindenféle kabalisztikus számot hoztak: 

már ki a 40-ból és 67-ból. Többek közt: 1©4© =  
Í +  8  +  4  +  8= í21 , vagyis Szem ere  Miklós kártya
elmélete szerint, ez a sláger . Ellenben: 100*7 =

+  S£i, vagyis a 67*es Szemere Miklós
szerint is fuCCS. Vagy : 6*7 =  6 -j- *7 =  13, ami sze
rencsétlen szám.

A 4© és 6*7 szövetkezése otán természetesen 
a kabalák is koaliczióra léptek. Láasnk tehát. 
40 -j- 07 =  4 -f -©-f -0 - f -7  =  SS. Magyarra fordítva 
E ö t v ö s  Károly nyomán: huszonötöt kéne a talpa
tokra veretni. S itt a másik: 07—4© ém 10, ez t. i. az 
egyik, egy hijján hasz a másik.

Aki a kabalákban hisz, a koalicziós kabalák
ban is hihet.
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P. G. (az új főpolgármesterhez). — Jól viselted magad, fiacskám, hát kapsz mézest 
Csak mohón ne fald, hogy meg ne terheld a hasacskádat.
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általam tattatik, általam tettetik . . ,
Kossuth, és Polónyi hasmánt nevettetik ;
Mert, mit Ők kiüügyben mondottak szeredán :
Az embert pnkkasstja horpassán, derekán.
Igaz, hogy másnapon mindent visszaszívtak,
Be hát Vilmos császát se valami színvak.
Meg lett tőle látva a macska a zsákban 
S magyar diplomaták dísz-úszónadrágban.
M eglátta: e két nr legény ám a talpán,
Be azt is, hogy Pesten lesz kezdve a Balkán. 
Szúnyog elefántot akart szúrni hasba 
Aztán meg vágódott könyörögni hasra.
Bezzeg máskép volt ez Bánffy idejében,
Úsztunk magyar-német barátság tejében :
Bismarck és Andrássy művét ápolgattuk,
A szókat okosan, ügyesen forgattuk.
Legyen csak egy kissé visszaemlékezve:
A > súlypont* Budára helyeződni kezde.
Harsogott a szózat: >Zrínyi Miklós népe,
Biztos az ut, s fényes a jövendő képe!* . . ,
Büszke ez a szótat. Ahogy elhallatszott,
Remegésbe hozta a bécsi Ball-platzot.
Kezdtünk rálépni az egyenes ösvényre,
Persze nem arra, mely vezet Köröskénybe.
Se Csórra nem jártunk, se Zágrábba titkon,
Építők a jövőt bátran, bölcsen — itthon.
Eulenburg gróf iú jött, Bécset elmellőzve,
Lett ettől az osztrák czudarul lefősve.
Üzente a császár — de nem lármás garral :
Külön frigyet köt Ő az erős magyarral!
Schulverein ugathat, lármázhat a bakszász,

\ Vilmos császár erre mindig fület vattáz ;
Osztrák intrikával se igen törődik,
Csak várj magyar nyugton a nagy bécsi csődig!
Be addig is szépen, okosan, merészen,
Erősítsd a fajod, hogy lehess majd készen.
Ha . , . Mért mondjam tovább 7 Itt a k a — hahhaha! 
Beütött külügybe a férges nyavalya.
Kossuth és Polónyi, e két bősz külügyér,
Furával ténykedtek minap a honügyér’ * , ,
Ámbár tán általam gondoltaiik balgán:
Mért legyünk Ajrópa, ha lehetünk Balkán ? !

' * '* * ___i_•- * v' -
' ^ jj

-■ I»! A  koma Kanosszában !

MA világhistória fordulópontja!!
!!!A tulipán nemzetközi diadala!!!

! ! ! !  S z a la i  M is k á t  k id o b tá k  ! ! ! !
Hiába dörögte egykor nyers J*áíton önérzettel a Vas- 

kanczellár, hogy nem megyünk ITanosszába! tía szorul a 
kapeza, de biz’ elmegyünk Kanojdzába is, sőt még sokkal jelen
téktelenebb helyekre is, mint fcp az ábra igazolja*

Az előzmények
Még az algezirászi konferenczia tartamán nyil

vánvaló lett, hogy Olaszország* csak a kedvező pilla
natra les, hogy szép szerével megugorhassék a hármas
szövetségből.

— Mi a fészkes fenét ér az olyan hármas-szö
vetség, melynek csak tét; tagja van.?„ — kiáltott fel 
Bülow birodalmi kanczellár, s tüstént magához kérette 
Kransz Bernát ismert héber publiczistát, kinek köz
benjárásával csakhamar megtalálta és megragadta a 
közvetlen érintkezést Wohl Lajos meghatalmazás nél
küli berlini rezidensünkkel.

A három kimagasló diplomata előzetes negócziá- 
czióinak során érkezett Berlinbe a magyar koaliczió 
diadalának hire, melynek hallatára Bülow-1 megütötte 
a guta.

A nemzetközi érintkezésnek ilyetén tragikus 
megszakadása már-már diplomácziai konlliktussal fenye
getett, mikor maga IL Vilmos L vette kezébe a 
további tárgyalások fonalát.

Mind Krausz Bernát, mind Wohl Lajos őszinte 
aggodalommal feltárta a súlyos helyzetet, melybe a 
magyarországi »IIj korszak * a féltve őrzött hármas
szövetséget sodorta*

A Kossuth Pérencz ismeretes talián-rokonszenve, 
az Ugron-árnyalat muszka hajlamai módfelett kiéle- 
sitették az amúgy is ellenséges indulatu feszültséget.

Ily körülmények közt czélszerünek látszott elfo
gadni a két magyar diplomata tanácsát, hogy a 
további tárgyalásokba föltétlenül szükséges bevonni 
Bázmándy Dénesi, az ismert kulcsnélküli konzerv- 
attasét.

A hozzá intézett  ̂ válaszfizetvés, sifrirozott sür
gönyre Pázmándy a legelőzékenyebb modorban 
válaszolt:

»Előleggel, esetleg Inger Szolimán és Kard
hordó Árpád} végszükségben Havass Eezső dr. kísére
tében bármely perczben indulhatok, Dinkó«.

*
Hogy mit végzett egymás közt az ilykép kibőví

teti német-magyar diplomácziai értekezlet, mely ülé
seit a potsdami kastélyban tartotta, arról talán egy 
később kiadandó Kemzetiszinü Könyv fog beszámolni, 
melynek megszerkesztésével az előző alkalomból jóhirü 
Zeysíg professzor bízatott meg.
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A minister nem fogad.
Az elmúlt héten minden különös feltűnés nélkül húzó

dott meg a lapok újdonságai közt egy apró személyi hir : 
hogy P olón y i Géza igazságügyminister nem fogad.

Állitólag gyöngélkedett a nagy kabinet esze, azonban, 
mint a későbbi fejlemények megmutatták, ez a hiresztelés csak 
takarójául szolgált sokkalta fontosabb, szinte világtörténeti 
bonyodalmaknak.

Uttalan utakon.
A Nyitravármegye északnyugoti határszélén elter

jedő rengeteg susogó fenyvei között éjnek évadján, kissé 
borzongva a kora tavasz hűs szellőjétől, vonul egy kis 
csapat.

Szűrkankóba, haricskaposztó-nadrágba, nagykari
más tót kalapba, szijas bocskorba öltözött titokzatos ala
kok. Elől két fejszés, kiknek egyikében Egyesi Géza 
nyilvánossági joggal felruházott magánjogügyi igazgatóra, 
másikában Boross Samukára, a történelem itélőszéke által 
állásától s annak törvényes következményeitől fölmentett 
kivándorlási felügyelőre ismer a figyelmes olvasó.

Ezen előcsapat föladata nyilván az erdő-irtás volt, 
hogy utat nyissanak az uttalan vadonban az utánnok jövő 
főszemélyek részére.

Az egyik hátul jövő, czigány akczentusu spanyol, 
vagyis inkább baszk nyelven suttogta magyarázatait a 
másik, szemre Legfőbb Személynek, aki azbesztből font vas- 
álarczot viselt, melynek nyilasain két tüzes szem s két 
égnek meredő bajusz kandikált elő.

Halk viz-csobogás vegyült a tisztás szélén az erdő 
sóhajába.

—  Es ist erreicht, S ire! szólt a baszk lovag.
Azzal háromszor harsogón kifújta az orrát, mire a

p a r t B z a k a d é k b ó l  háromszoros »Hipp hipp hurrák!« vála
s z o l t .

— Ez a mi emberünk.
A  magyar tulipán-flotta Vág- és ípoly-járó tutaj* 

escadrejának parancsnoka, JReményi Antal józsefvárosi 
tengernagy, az agg yalui győző, érdemrendekkel takart 
disztüszővel horpaszán, eredeti tengerész fejcsóválással 
fogadta, látszólagosan várt utasait.

Pázmándy (mert ő volt a baszk lovag) dúsan meg
jutalmazva elbocsátotta az úttörőket s a tutaj halk 
* Farewell /«-kiáltással tovasiklott a Vág és Ipoly tör
vényesen egyesi tett tükörén.

Köröskényben.
A  köröskényi hadi kikötő révkapítánya, Dob

ra ívsz k y  Ágost, türelmetlenül kémlelte kétcsövű, 
ismétlő-gukkerén a határtalan víztükröt.

Végre megvillant a tutaj orrán felállított víhar- 
ágyu ércze s a kenyérgőzre berendezett délczeg jármű 
titokzatos utasaival bevítorlázott a révbe s közvet
lenül a H ahóihy-m óló  mellett vetett horgonyt

A z utasok rövid egészségügyi vizsgálat után, 
melyet Fik Podjebrád a czélra való tekintetből díj
talanul eszközölt, partra szállottak.

JBaross Soma, a csillogó bádogpánczélba öltö
zött majordomus, háromszoros térdbókkal üdvözölte 
s a várkastélyba kalauzolta a vendégeket.

A  kiskapunál Polonyi Dezső dr. orsz. kép
viselő és sasfiók, a Sarah Bernhardt ismert Aiylon- 
jelmezében várta nagynevű atyjának illustris láto
gatóit.

A  kastély márvány-előcsarnokában fogadta 
kitűnő ígazságügymínisterünk az érkező idegeneket, 
a hagyományos kenyér és só egyesített jelképét, 
egy-egy sóskíflít nyújtván át nekik.

JPázmándy, mint akinek szerepe véget ért, 
diszkrétül eltűnt a Dauphínnel egy oldalajtón, míg 
a meredt bajszu, álorczás idegent az ősök lovagter
mébe vezette be a gazda.

Kanossza.
Ami a Polónyi-kastély ós-term ében történt, azt a 

legsötétebb titok át nem hatolható fátyla födi. Hasonló 
ez azon, a gácsi posztógyárban külön e czélra készített, 
hétnyüstös katona-fátyolhoz, mely a kormányra jutott 
függetlenségi párt összes elveit és tradiczióit jótékonyan 
betakarja.

Töredékes rárbeszéd-részletek kerültek csupán nyil
vánosságra az ig4|Ságügyminister bevallott félhivatalosa, 
a *Magyar Eslilap* révén, melynek vezérigazgató-szerkesz
tője, Szalai Mihály véletlenül ép a helyszínén időzött 
kerület-igérvényesi minőségében.

A vasálarcz. — Valóban, kedves Polónyi. Igaza van 
fölséges testvéremnek és szövetségesemnek, 1867 óta Ön 
az első magyar államféríiu, akinek perfekt német elő
adása van.

Polónyi Géza. — Oh felség. Ön túloz.
A vasálarcz. — Semmi túlzás, semmi fesz. Legyünk 

pertu. Igyunk brúdert. Szervusz alter Kamerád!
P. G. — Magam termése felség! Hogy van Laczif*)
A  vasál. — Köszönöm, Bécsbe készül ó is. Ne hall

gassatok arra, amit a német újságok ugatnak.
P. G. — Ki ád valamit a skriblerekre *?
A vasál. — Azért mondom. Mi értjük egymást.
P. G. — De mennyire értjük !
A vasál. — Szóval, szent a hármas-szövetség, akár 

német—magyar—cseh, akár horuál—magyar—német for
mában.

P. G. — Mindörökké ámen !
A vasál. —  De mit szól hozzá Kossuth, Apponyi?
P. G —  A Fránczi, meg a Berti ? Bízd rám Vilikém, 

ezt a két Supilót majd lefüleljük mi Sanyival! **)
A vasál. — Tehát allright! Bízhatom benned /
P. G. — Nem vagyok én Wekerle. Diskréczió becsü

let dolga.
A vasál. —  Szervusz, csati!
P. G. (Erőszakkal fültövön csókolja.) Az én jó  istenem 

áldjon meg, édes kom ám ! (Sutjm.) Azt a kis expenz- 
n ó t á t .

A vasál. — írd a többihez, éjszaknémet irányban . . .
(Szalai Miskát legélénkebb sajnálatunkra ebben a perez- 

ben kidobta Boros Samu bádog-testőrkapitány.)

•) Szőgyény Marich László. A aierk.
**) idősb Wekerle Sándor dr. A sztrk.
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A kínaiak Budapesten.
Harmincz kiváncsi kinai 
A szép Budára tart:
Magas államszempontokból 
Megnézni a magyart.

Harmincz kinézer jött vígan 
— Taj-Hung-Csi a vezér —
5 hozzájuk kint a perronon 
Szterényi ur beszél.

Kormányelnökhöz hajlanak 
Aztán, mint a bolond —
Most üdvözlő szónoklatot 
Viszont Wekerle mond.

Majd a Margitszigetre megy 
A harmincz mandarin —
S itt legeltetik szemüket 
A tószlozó Darin.

S közéletünknek valahány 
Szerepvivője vanf 
Beszédet intéz Kínához 
Lelkesen, boldogan.

Harmincz kinézer itt ezer 
Szónoklatot kapottf 
S közben sok finom lakomán 
Ivott és jóllakott . . .

. . . S hogy tovább mennek, a vezér 
Szemében köny rezeg:
*Az útiköltség kárba mentt 
Kedves kinézerek /«

APRÓJHIREK.
Honvágy. Némely barbár 48-asok megütköz

tek azon, bogy Kossuth Ferencz a függetlenségi jelölt
tel szemben is ajánló-levelet adott az ex-mameluk 
Tallidn Bélának. Csak természetes pedig, hogy ebben 
a zord klimáju hazában bocsánatos előszeretettel kap 
a legkisebb tálján reminiszczenczián is.

* * *
V Az apák bűnei. Apponyi Albert gróf olyan 

kultuszminister, mint a Jehova. Büntet és jutalmaz 
visszamenőleg. Egykori nagynevű elődjének, Csáky Albin 
grófnak a vejét, Hertelendy Lászlót elcsapta. Meg- 
zápult kultuszministeri elődjének, Zichy Aladár gróf
nak az apját, Zichy Nándor grófot pedig nyomban 
kineVezte a vallás- és tannlmányalapok elnökévé.

* * *
O  A népszámlálás országszerte be van fejezve. 

Ez az egyedüli őszinte aktus az emberiség életében. 
Itt Jnindenki őszintén bevallja, hogy tiu-e vagy leány ? j 
Avagy talán még ilyenkor is volnának kivételek?

 ̂ * * *

0  Kossuth Ferencz titkára egy újságírónak azt 
beszélte, hogy Kossuth Ferencz bámulatos munka-erő. 
Folyton ir. Ha jobbkeze fáradt, akkor a balkezével 
ir. Ezt vettük észre a czikkein. A  balkezével folyton 
a nemzeti ellenállás folytatása mellett agitált, a jobb
kezével pedig kikapcsolt, leszerelt. Mostanában állan
dóan csak a jobbkezével ir és ha őt a párt ortodox 
elveire figyelmeztetik, akkor meg a ballábával kel föl. 

* * *
J_ Bubics Zsigmond kassai püspököt a kassai 

törvényszék elmegyöngeség miatt gondnokság alá 
helyezte. Hajnóczi ezzel szemben azt vitatja, hogy ez 
valóságos Justizmord, mert a püspök teljesen épelméjű. 
Ez valószínű is. Annyi bizonyos, hogy az agg Bubics 
igen bölcsen tudta, hogy a kalocsai érsekség többet 
ér a kassai püspökségnél.

* * *
Polónyi Géza igazságügyi minister ungvári 

beszédében kijelentette az ő »munkásbarátai«-nak, 
hogy ő is szoczialista. Ezt ugyan kevesen hiszik el, de 
nem volna baj, csak a szoczialisták hinnék el. Hanem 
hogy épp ezek nem hiszik el, sőt úgy gondolkoznak, 
hogy a vallás, család és magántulajdon szentségét 
prédikáló »elvtárs« ezzel az ungvári kijelentéssel csak 
azt akarta, amit az örökségen összekapott paraszt- 
legény a famíliájával akart. Mérgében a zsidó rabbi
hoz szaladt, hogy keresztelje meg zsidónak, mert 
csúffá akarja tenni a famíliáját. Polónyi is szörnyen 
haragudhatott Ungváron a szoczialistákra.

Csak közösen!
Rémitő fejtörést okoz a kormánypártnak, hogyan 

lehetne közös klubba terelni a többségi nyájakat. 
Némelyek állandó pártkört, mások csak hetenkint való 
Összejövetelt akarnak. E mindenesetre országos fon
tosságú kérdésben ajálhatunk néhány megoldási módot 
és pedig a hét minden napjára egyet.

Vasárnap. Oh, mi lehetne más? — A Yampe- 
tics! Az az ellenvetés, hogy Újházi mester lemarház 
mindenkit, nem áll meg. Újházit egyszerűen el kell 
távolítani, mert a darabont-kormány alatt is szolgálta 
az állam által kitartott Nemzeti Színházat.

Hétfő. Lengyel Zoltánnál five o'clock. (Szélső- 
hali tigrisek megszelídítése.)

Kedd. Nemzeti czéllövő-, tulipán- és makao-est 
a Nemzeti Casinóban. (Jelige: Az a 21 zsidó honatya 
éppen elég a t. Házban is.)

Szerda. Zichy Jenő gróf vezetésével hazafias 
kirándulás Os-Budába. (Mottó: Lehetőleg minél fiatalabb 
alaj)on. Politikai czél: Az öreg 48 és 67 közti különbség 
elenyésztetése.)

Csütörtök. Czobolyprémes est Molnár János 
praelátusnál. (Czél: Az osztrák czikkek bojkottálása.)

Péntek. Találkozás a ministeri várószobákban. 
(Czél: Az uj rendszer kiépítése.)

Szombat. Undor-összejövetel a demokrata-körben. 
(Czél: Dicsőítő vezérezikk-téma.)
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Budapest, saját Palais, le 15 Mai.

Tajás!!!
Tudja maga mit jelent ez 

a három felkiabáló jel a 
maga neve után? Hiszen 
maga a nyomtatást sem érti, 
hogyon értene az Írást! Hát 
ez a három jel ugyan annyi 
fülbekiáltás, egy dörgödelmes 
interpellation, egy felszólítás, 
vagy talán egy felmondás — 
hogy alázatos tadósitás nél
kül már több hosszú idő óta 
hagy, a maga kegyes jóltevő- 
jét. En magát hagyom híni 
fel a résidence-városba, a 

palatámba ad audiendium verbium, és maga mindig 
otthon dug a kuczkóba, vagy mikor a férjek szán
tanak, elnéz a béres-villákba, ahol dagasztanak az asszo
nyok és maga úgy oralkodik ottan, mintha maga 
volna a falou bikeia. Elfelejti, hogy maga csak egy 
ögyviveux, egy drabant-kasznár, akit minden pillanat
ban kegyesen fölmenthetek a taksák elengedésével. 
De fogok alakulni egy cormagnet, amibe meg lesznek 
híva a vincelleur, a kocsis, a hetes, a condache, a 
juhász, a gouilache, a csősz, a queruleux egy coali- 
tionba bele, és őket fogom a gazdaság vezetésével 
bízni meg. A jeplőt percé én tartom a kezibe. Már 
ön ugyan a múltkor is panoszolkodto magát előttem, de 
arról hallgatott, hogy az aratók közt már előredobja 
az árnyékt a strike és hogy kellene levesztegetni a 
vezetőt egy bizonyos összeggel., Mért nem folyamodott 
rögtön hasztalan énhozzám? En mind a Krimitsch- 
auba küldtem őket volna, tartsanak ott majálist! De 
eztet maga nem ért, Tajás!

En mindig gondolok a nemessy birtok javára. 
Tegnap is együtt ebédeltem a Margitszigetben a 
Daragny kedves barátommal azon a kinézer lakomán, 
amelyet ő adott a Középső-Birodalom küldöttségének. 
A  Csung-Hang-Li és a többi mennyei uraságok úgy 
éreztek magokat, mintha otthon lették volna Kínában. 
Örülték magokat azon, hogy a többi közt itt is elter
jedtek a Kokn-Fucs kereskedői elvei. (Úgy kacsi- 
kázzon maga az én 20.000 koronás automobilomon, 
mint ahogy maga eztet ért!)

Mikor beszélgettem intim az excellence minis
ter barátommal, ő elmondta nekem, hogy egyik agrár- 
küldöttség a másiknak a kezibe adja a titkárt, hogy 
ez jelentsen őket be. Mind valamennyihány kémek 
tőle valamit: még egy vasutat, még egy adóelengedést, 
még egy vincelleur-egyetemt. Rögtön megszületett ben

nem egy idée. Mivel csak a páros szerdákon vagyok 
mercantilist, sokért várhatok, amidőn magát ünnepéi 
lyesen felszólítom ezennel, hogy azonnal összeállítson 
a Gecsér és vidékéből az előkölő inteligenczt, kiizzanak 
fel a legjobb ruhákat és III. osztályon (IV. oszt. nincs) 
jőjenek fel a főves székvárosba, jelentkezzenek mago
kat audiencera, és kérjenek némi m. kir. támogatást, 
subventiont, mert ez még nincs.

Egyben magának meghagyom a tolipán-kültürt. 
Mert mink mostan tolipánkulturstaat vagyunk. Pan- 
tulipanismus az egész vonalon!

Hogy a Királydijra Árpy urffyamtól a *MelámeiU 
jó hetediknek gyött be, azt magának kell tulajdonita
nunk, mert a training örögye alatt maga a coplalache 
jelében akar jőzni. Attól hízzon meg maga, amit a 
ló nem eszik!

Ami némileg megnyuktat, az, hogy a barátom, 
a baron Rothschild vitte el a 100.000 koronát. Ha 
elgandolom, hogy eztet négy db lóláb kereste!
50.000 dórin, 100.000 korona! Esik minden lábra
25.000 korona. Szeretném tudni, hogy ha magának 
volná négy feje, az egyikkel is tudna-i nyerni csak 
25 filleurt.

Kölömbön rossz Ízlésre mutat, hogy a baron 
rögtön megvesztegetni akarta a székvárosi szegényeket 
és ajándékozott nekik 10.000 koronát. Ez mi ránk 
egy pression, ami nem gentlemanlike.' Mert a mi köz
ségünk nem kól dús, hanem kól snorrer. (Mind a 
négy fejével se nem tudná megérteni maga ettől az 
éleztél, a jelentésit.)

És most újra felrakom magának, hogy terjedel
mes írjon nekem, de nem olyan levélt, amitől szét 
tudnék pokkadni, amivel maradtam magától a kegyes 
jóltévő uraság

Baron David v. Weivreivsshegyij de Gecsér,
udo. tanácsos.

U. I. Jakoveczné vármegyei bábától megvonom 
a tehéntartást. Az Ágnes, bár nemileg javult, az idén 
meddő maradt. Baron v. Föntebby.

K É P - R E J T Y É N Y .

Megfejtési határidő 1906. május 2f>-a.
Jutalma: az 1906-ra szóló *Sanyaró* naptárnak 

egy példánya.
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A  » Borsszem Jankó« 2005. (19.) számában közölt 
kép-rejtvény megfejtése:

Káptalan.
A 97 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott k i : Sugár 

László, Peres. Kiadóhivatalunk előtt mint előfizető igazol
ván magát, az 1906-ra szóló »Sanyaró*-naptár egy pél
dányát átveheti.

ZERKESZTŐI ÜZENETE^
A. B. Hiszen hogy 

éppen nem kurjongat
nak most az ipsék. Az 
anekdotán talán fordi- 
tunk egyet. — Kn. I. 
Bátran nevezheti meg a 
születé8helyöket. Egy kis 
rostálással az aforizmák 

csak nyernének, még ha az előkelő származásra hivatkozhat
nak is. A »B. Jankó* jövő évi naptára szeptember elején jelen 
meg. A  clichék átengedéséről azonban szó sem lehet. A  többi
ről pedig bizony csak négy, vagy — legyen ! — hat szem közt

beszélhetünk csak. A  kései választ a görög nt magyarázza, 
remélhetőleg ki is menti. Sok szerencsét! — Zfnst. Szálankint 
eldörögte már azokat főtiszt. Cziczeszbeiszer, saját külön átko- 
zárunk. — Frb. A képeszme jó, ki is adható. A  másik sem 
utolsó. — Újvidék. Annak a >czipősznek« a háromnyelvű kör
levele, néhány iráshiba kivételével, nem alkalmas a gunyo- 
lásra. — F. E. (Bdpst.) Nem az a baj, hogy czeruzával 
irta, de hogy amit irt, az nem jó. — E. J. (Bdpst.) Köszö
net. — X. Y. Képrejtvény-témát kérünk, nem betürejtvényt. — 
Szksfhrvr. ÖrjitŐ stylusban szeretik a hazát önöknél is egy
némelyek. — Nagy és kis K. Talán sorát ejtjük az elmés 
megfigyelésnek. — B. F. (Ard.) A rajz, mint láthatta, már 
rég idejét multa. — Krlsbd. (Ilotel Stadt Wien.) Tudvalévő 
személyes okokból másikat kérnénk. — S. Samu. Az ötlet 
alapja nem valósulván, elveszti jogosultságát. — Dr. V. G. 
Köszönet, az egyik bevált. — Tönődés. Elmés, besoroztuk. — 
Több levélről a jövőszámban.

Felelős szerkesztő LSPCSEY ÁDÁM.
Kiadó-tulajdonos A B orsszem  Jankó la p k ia d ó -részv .-tá rsa sá g .

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest V II. Miksa-u. 8.
Telefonszám: 90—45.

Előfizetési á r :
Egész évre 10 K. — Félévre 8 K. — Negyedévre 4 K.

Egyes szám ára : 30 fillér.

V é r t é  s-féle Sósborszesz 
Minden házban szükséges.

Azon nagy átalakulás, amelyen az Északném et- Lloyd kereske
delmi tengerészete az utolsó 25 év alatt átment, természetesen magával 
hozta, a hajók szaporodása és ezek dimensioinak növekedése mellett, a 
gépezetek nagy erő emelkedését is. Mig 1880 ban a nevezett társaság 
hajóinak gépezete összesen 24187 lóerőt képviselt, addig 1890-ben már 
194356 és ma az impozáns 537050 lóerőt éri el.

Zászlók, czimerek, díszítések kölcsön is kaphatók 
Linhart Vilmosnál, színházi festő, Budapest, VIU, 
j*j*j*j* Hunyadi-utcza 27. Telefon 58—83. jtjtjtj*

* szilárd és Hlyeken >
m a o -M l C~~

^ b e i r t  fehérré 
eá gyöngéddé fesz:

Mindenütt kapható

? APR I KAS 
K0TÁNY1

h a za fias  öröm m el é rtes it i a k özön 
ség et  egy m agyar áruezikk  d iada
láról. A kínai vendégeknek látoga
tásuk e lső  napján feltűnt a s z e 
gedi róziapaprika,  am ely 
ből azonnal egy m éterm á zsá t 
küldöttek haza az a n y a csá szá rn é  
konyh ájára . K ijelentették , hogy 
ha m ásért nem is, de a Kotányi- 
papriká ért érd em es volt id e 
jön n iü k ! A világhírű p ap rik a  
kapható B udapesten, a föü zlet- 
fcen, T e ré z -k ö ru t 7., a  K ecske- 
m éti-utezai fióküzletben és  S ze - 
g3den a K árász-u tczába n . 6410HITSCH- SAUERBRUNN

STEIERORSZÁG.Vasút, posta és távírda. Prospektus ingyen.

Fönséges fekvés, élenydús, teljesen pormentes levegő. Modern 
kényelem, élénk társasaiét. 723

Uj hydro-electro-raechano therapeutikai gyógyintézet nagy és modern 
stílben Hidegvizgyógymód, villamos fény és kádfürdők, inhalatorium, forró 
lóg- és gőzfürdők, villamos massage, napfürdők, gyógytornászát. Bevált 
gyógyhely gyomor-, bél-, máj- és vesebajok, idült székrekedés, aranyér, 
epekő, elhízás, ezukorbetegség, köszvény, gége- és légcsőhurutok ellen; 
Karlsbad és Marienbad gyógyhatásúihoz hasonló. 1906 Egy uj szálloda meg
nyitása, diatetikus vendéglővel és egy uj ivóvízvezeték kitűnő édes vízzel.

Reggelizés előtt félpohár
Schmidthaner-féie radio activ Igmándi keserüviz azelrontottgyooirot2-3óraalatt teljesen rendbe hozza.

Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és szék
szorulásban szenvedőknek. Kútkezelőség Komárom
ban. o Kapható mindenütt kis és nagy üvegben. 752



SELYEM A DIVAT
Kérjen mintát a mi tavaszi és nyári újdonságainkból 
ruhákra és blousokra. Habutai, Pompidour, Chiué, Rayé, 
Voile, Shantung, Sfc.-Galleni hímzések, Mousseline 120 em. 
széles, méterenkint 1 korona 2 0  fillértől kezdve, fekete, 
fehér, egyszínű és tarkában. Mi csak jótállással megbíz
ható selyemszövetet adunk el közvetlenül magánfeleknek 

vám- és portómentesen a lakásra szállítva. 670

Schweizer & Co., Luzern U. 46. (Svájc.)
SEL Y E M SZÖ V E T -K IV IT E L . KIR. UDV. S ZÁ L L ÍT Ó K .

_________________ J

\  ! ! KÖLCSÖNT KERESŐK!!

A NŐI AKT
61 nagyon érdekes illusz- 
tráczióval, egy nagyszerű 
tanulmány-mappával mű
vészek  részére . Nyolcz-

szinnyomatban, művészeti nyomdapapiron elegáns kivitelben.
Á D A  A  V n P H N Ú  REINHOLD KLINGER,M n M  *  r V U n U I I M .  B erlin , N. 0 .11. W elnstr. 2 3 .

VILLAMOS ZSEBLÁMPA.
Megbízható és szolid 

\ gyártmány. Az ujj- 
nak egyetlen nyo- 

, mása által remek vi
lágítás fénylik. Tel- 

1 jesen veszélytelen, a 
zsebben kényelme
sen és könnyen hord
ható. A battéria ki
cserélhető. Fényszó 
róval K 3. Pótbatte- 

ria darabonkint K 1 . utánvéttel. 
Koodbakin M. IX. Liehteafteiastrasse 
28. s í. Béé#. Árjegyzék ingyen.

------------------------------Wo
ÉRDEKES, M Ű VÉSZI AKT- 
=  TAN U LM ÁN YOK. =

A k a r  p é n z t
keresni, 500 koronát is, ha
vonta? Ha igen, úgy küldje 
czimét „In b  O "  jelige alatt 
Georg Paul Eichhoffnak 
Leipzig-be. 692

Akad. müfestő által természet 
utáni fényképfelvételek: 1000 
elragadó szép nők felvételéről 
gazdagon illusztrált katalógus 
2 k oron a  előleges beküldése elle
nében.— (Levélbélyegekben is.) 
Mintaküldemény 4  k or. Maler- 
atelier A Kunstanstalt vorm. 
O t t o  S c h m i d t  igegr. 1874. )Tnh. 
akad. M ater Ed B ilch ler , W ien, 
VI. I. B. P. 756

FÉNYKÉPÉSZETI KÉSZÜLÉKEK
minden rendszerben, minden szükségleti czikk 
mérsékelt áron. Régi g ép ek  k ic s e r é lé s e .  Kedvező al
kalmi vételek. S zín e s  fén yk ép ek et közönséges nega
tívokról multicopirpapir csak egyszeri másolásnál. 
Próbacsomag 1 K 20 f. Árjegyzék kívánatra. Telefon 12446.

0. OPLATEK, WIEN, IX., Wáhringerstrasse 6.

755

757

=  NYÁRI=  
FEHÉRNEMŰ
S P O R T -  É S  
UTI CZ IKKEK

HOLLÓS I.
divatárutárában

B U D A P E S T ,
V., D oroltya -u tcza  10.

AotpttiiicwiátiiUtt

100 koronától kezdve (bármely 
czélra), forduljanak Th. Laars- 
hoz, Berlin, West 57. 714

! U R A K !
aJU C a psu lae  c .  O leo jt u  

Santall 0 2 5  jegyi! *
Z A K B A  C A P S U L A
Gyógyít hólyag- és hugycső- 
bántalmat fájdalom nélkül 
néhány nap alatt. Orvosok 
ajánlják. Sokkal jobb, mint 
a sántái. Egye
düli gyáros:
C  A S T O N .
4  koronájával 
kapható. FŐ - 
raktár és szét- 
küldő-hely:
Török József, gyógyszel 
tára, Budapest, X irá l f - utczalB, Brad 7 C., gyógy
szertára. Bécs 1., Fleísch 
markt és minden budapesti 
gyógyszertárban. 720

E L  A Z  E S E T L E N  P  A B  A F Á B  C Z I P Ő  V É L  !

Lábának rövidsége nem látható. Minden közönséges czipőt
hordhat és változtathat. Kérjen W. 12 j. számú képes brosú
rát ingyen és bérmentve. Á cker & Gerlaeh, Kontinental 
Extension Mfg. Wien, I. Kárntner-Strasse No. 28. 750

V éd jétek  lábaitokat I
hólyagok és büty
kök elle

Impregn. a«bes*t- 
ízzasztó

kök ellen. Mindez a | 
baj, különösen a 
kellemetlen iz za d t 
sá g  é s  ta lp é g é s  el
tűnik, ha a H őgyes 
d r .-fé le  im pregnált talpat hord juk , párja 
2 K ,l K és60  f. Szétküldés utánvétellel 
Ismételadóknak rabatt Prospektus in
gyen. W ien, I., D om ln ikanerbaste l 21. L

+  Vértisztitó-kúra +
A legjobb szer a vér^megbete- 
gedése és az elhízás ellen a 
M üller A d oif-fé le  H egyitea. Pros
pektus ingyen. Csomagja 5 0  f 
és 1 K. Képviselők kerestetnek. 
5 csomag a gyárból bérmentve 
5  K. S an itas Schönberg-Berlin 
144, Gothenstrasse 47. 742

CSÖ-és HÓLYAG- 

BÁNTALMAKAT
visszaesés nélkül gyorsan 
gyógyít a sanid - kapsula 
(3 Cub, 3 Salol, 10 Santol).
Ára 3 korona 70  fillér. —
A  gyógyulás fájdalom nél
kül történik és nem zavarja 
a foglalkozást. Speczialis- 

ták ajánlják. 512

Főraktár: BUDAPESTEN

T ö rö k  J ó z s e f
g y ó g y sz e ré sz , X i r á l y - o .  1 2 .

M T  g a z d a g  próba- 
küldemény 5 frt.
Legújabb árjegyzék próbakötés
sel és kabinet-kép 1  trt (levél- 
bélyegben is). D o b r o v a t s  J . f 
P o z s o n y  4 8  X. 674

F é n y k é p e ző  g ép ek  é s  fé n y k é 
p é sze ti k e llé k e k .
Nagy választék fényképészeti készü
lékekben 2 frt 25 krtól kezdve, 
melyekkel bárki minden előismeret 
nélkül a legjobb képeket készít

heti, kaphatók 631

Czigler és Schlesinger
Budapest, K erepesi út 3 6 j. sz .
Árjegyzék ingyen és bérmentve.

M űvészeknek é s  m űkedvelők
nek ! P a r a d i c s o m i  s z é p 
s é g b e n  színes aktok) férfi, 
női és gyermekaktok,sz ín e s , 
szabadban felvett fényképek 
után. Egy aktgyüjtemény, 
a mely a maga nemében 
páratlan és utolérhetetlen , 
úgy a modelek id e á lis  s z é p 
sé g éb en  és elők e lőségéb en , 
mint az eredeti fényképek 
sokszorosításában ! A gyűj

temény 30 lapjának mindegyike magában is egy kép, a mely 
berámázva egy pom pás, Igazán m űvészi szo b a d ísz . Alak: 30X40 
cm. Nagy, szép figurák (20X26 cm.). Küldünk: 2 K 25 fillérért 
frko mint,(küldeményt, 7 K 80 fillérért 3 különféle, gondosan

; 10 kiil-
.._ ..  _ ...... ..........Komplett

elzárható művészmappában 32 K franko. (Utánvét 50 f rel több). 
Oswald S ch lad itz  & Co Berlin W. 57. B űlow str. 5 4 . B. I. 779

összeválogatott küldeményt, lepecsételt \ 
deményt (komplett művek) 24 K 60 fillérért franko.

R i t k a s á g o k .

Photokískönyvek
♦  a r a k n a k  -*>
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ARNHEIM S. J.
cs. és k irá ly i udvari szá llitó

pénzszekrény- 
és tresor-gyár
B U D A P E ST . Gyár: V ..Á rb o cz -u .3 .
(Yáczi-ut mentén.)—Mintaraktár :
V. kér., Erzsébet-tér 17. szám.

Tűz, betörés és thermitbiztospénzszek- 
rények, pánczél-szekrények, pánczél- 
szobák. Tűzmentes könyv- és okmány
szekrények. Safe Depositek. 613

MAGYAR TANSZERKÉSZITO-INTÉZET
P P T  n n f  A  I l i i  n  V I T T  A  BUDAPESTEN, VI. KÉR,
KLLUHi ANN Ü I U L A  M A G Y A R O R S Z Á G

FELSŐ-ERDŐSOR 5. SZÁM.
E L S Ő  T A N S Z E R G Y Á R A .

Minden irányú iskola vezetőinek, tanárai
nak és tanítóinak szives figyelmébe ajánlja 
hazai, saját gyártmányú physikai, term é
szetrajzi, chem iai, szabadkézrajzi és 
geom etriai, valamint mindennemű egyéb 
tanszereit. A nagyméltóságu m. kir. val
lás- és közoktatásügyi minisztérium által 
40782. szám alatt tanszerül engedélye
zett physikai alapfelszerelésem  az 
elemi népiskolák, gazdasági és ipariskolák 
használatára kizárólag nálam rendelhető 
meg. — Physikai a lap fe ls z e r e  lésem használa
tához irt, 6 ivre terjedő, 104 eredeti ábrával

ellátott „ÚTMUTATÁS" minden alapfel
szereléshez díjtalanul jár. Bármely hasonló 
elnevezésű felszerelés, melyhez ezen Útmu
tatás mellékelve nincs, nem az én gyártmá
nyom. óvak od ju n k  fé lre v e ze té se k  tői. Árjegy
zékek költségvetések ingyen s bérmentve.

A  „A  m. kir. vallás- és közoktatásügyi 
■  miniszter a Feldmann Gy.-féle physikai 
W  és ehemiai tanszergyárat s üvegtechni- 
W kai intézetet az e nemű beszerzési for- 
1 rásokul ajánlott hazai czégek közé utó- % lagosan felvette." Hív. Közi. X. II. 229.
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T ö m eg g y á rtá s , tehát 
olcsó árak. Kedvező fize
tési feltételek. Képes 
árjegyzék a gyár bár
mely osztályából ingyen 
és bérmentve küldetik.

S Z É N S A V A S  BOR- É S  S Ö R K IM E R Ö -K É S Z Ü L É K E K  

S Z É N S A V A S  F Ü R D Ő -K É SZ Ü L É K E K  $ “ 2 2 2 *5 2 8  

S Z É N S A V A S  HŰTŐ- É S  JÉG G YÁRTÓ -G ÉPEK  É S  

T E L E P E K  S Z É N S A V A S  S Z IK V ÍZ G Y Á R T Ó -G É P E K  

É S  T E L J E S  B E R E N D E Z É S EK.

Pinczefelszerelési czikkek, staniol-palaczk- 
kupakok szállíttatnak kitűnő minőségben.

Dr. W agner és Társai
egyesült gyárak mint betéti társaság
Budapest, IX. Tinody-utcza 3. Becs, XVIII.

íl o b u s ;

^vorős csíkban.

I I I /  J fé m t i s z t i t ó  
mJ ' 1 B  k i v o n a t  =

minden fém legjobb tisztító szere.
E ó Y e d ö l i^ a r o s :F r it z S c h u lz ju n .r .t .L ip c s e e s E g e r

Gőzfürdő minden lakásban
Hübnel szabad, szoba , JB 

I gőz- és forrd levegő,
I valamint villamosfánál I fény kabinjai. 770 p j g f  1

J e g f e J ____ J  E g yszerű  kabin kor. 3 0 . — j j l  I
Com bin kab in  k or . 4 5 . —  |  |
csomagolás nélkül » gyárban.

p r o s p e k t u s  i n g y e n  é s  b é r m e n t v e .

If sz mindenki, mert 2—-3-szcri bekenés u t á n  eltűnik az arczról 
pat an ás, kiütés, szep lő , m ájfelt, ső t  ránczok  is 

a valód i angol

FÉLÉ
használatú által.

Teljesen ártalmatlan és a kéz-, nyak-, váll-, arczbŐrt 
biztosan fehérré, üdévé, finommá v arázsolja. 1 üveg ára 2 kor. Ebhez 

ugorkaszappan 1 kor., ugork acrém e 2  kor., púder 1.20 kor. Kaphatók a gyógyszertárakban.
Csak Balassa féle a valódi! Főszétküldési hely: B alassa Kornél gyógyszertára, Budapest^-Erzsébelfalva

G A Z D Á K  F IG Y E L M É B E !

Most jelent m eg!

GAZDASÁGI
TANÁCSOK
a gazdálkodás kAMnUző ágairól. 

Ir ta :  R O D IC Z K Y  JEN Ő .

A s z á m o s  ábráva l ellá tott 
harm adik  bővített q  . 
o lc s ó  k ia d á s  á ra  «  KOI*.

Kapható minden könyv
árusnál én a kiadótársu
latnál : A thenaeum , Buda
pest, YU., Kerepesi-üt í>4.



TOROK
• # • •

szerencséje OROK
Alant álló számokat csak a

hölgyeknek!
A szegénység nem szégyen,azonban a gazdagság boldogít!
Ennélfogva kísérelje meg minden egyes ur, hogy egy alantálló szám kiválasztásával egy hölgyet s z e re n c sé s sé  tegyen és rendelje 
meg azt a sors jegy számot, mely azon hölgy neve mellett áll, ak it vonza lm áva l kitüntet, é s  kü lönösen  tiszte l vagy kedvel.

Adél 2753 Eleonora 11254 Ilka 121104 Ludmilla 122735
Adelheid 11253 Elvira 33090 Ilma 52100 Lujza 39231
Adrienne 32061 Emma 50438 Ilona 113519 Magdolna 90386
Agatha 50431 Ernesztin 65298 Irén 39245 Malvin 66216
Áynes 05279 Éva 51862 Irma 96392 Manczi 11368
Amália 21034 Erzsébet 2764 Izabella 65772 Margit 38084
Anasztázia 51852 Erzsi 11250 Janka 19019 Mária 121105
Anatolia 4284 Eszter 30482 Johanna 38090 Marianna 65773
Anna 21048 Eszti 50443 Jolán 121780 Mariska 113520
Antonia 55751 Eugenia 74018 Józsa 00222 Mártha 90393
Apollonia 3705 Etel 51860 Judith 39237 Mártonka 60238
Aranka 12934 Flóra 21030 Juliska 122728 Matild 122733
Auguszta 21027 Franciska 2756 Karolin 91234 Melánia 19020
Auréllá 2754 Frida 12933 Katalin 38071 Miezi 38091
Beatrix 12930 Gabriella 33091 Katinka 52093 Narczisz 121781
Bella 32062 Genovéva 50439 Klára 90392 Natália 00223
Berta 50432 Gertrud 00053 Klotild 00235 Neszti 39238
Blanka 65280 Gizella 21032 Kornélia 113526 Nelli 122727
Borbála 74015 Györgyike 66054 Krisztina 113534 Netti 91235
Boriska 51855 Hedvig 55769 Kunigunda 00240 Noémi 38072
Brigita 4285 Heléna 21036 Laura 113513 Ottilia 52092
Cecília 00070 Henrietté 122730 Lenke 38099 Paula 00230
Coelesti ii 30484 Hermina 39230 Leonia 122739 Pepi 113527
Rolóra 50444 Hilda 96385 Leontin 60229 Petronella 113535
Dóra 51857 Hildegard 66215 Lidia 11301 Piroska 00239
Dorothea 21029 Ibolyka 11307 Lina 38077 Ráchel 113514
Edith 2755 Ida 38083 Lucia 65766 Rebeka 122740

Regina
Róza
Rozália
Rozina
Rózsika
Sári
Sarolta
Szeráfi n
Szeréna
Szidónia
Tekla
Theodora
Tercsi
Teréz
Terka
Terus
Tinka
Ulrika
Valér
Valéria
Verona
Viktória
Vilma
W ilhelm.
Zseni
Zsuzsanna

38100
122742

06230
11302
38078
05707

122734
39232
90387
60217
11309
38085

121100
65774
90394

113521
06237

122720
19021
38092

121782
00224
39239

121114
90400
38071
52091

113528

EZEN SZÁM OK CSAKIS NÁLUNK KAPHATÓK!
Kérünk azonnali szives megrendelést, legkésőbb azonban f. ó. május 23-lg, miután ezen számok gyorsan elkelnek 

és az l-ső osztály húzása már folyó évi május hó 23*án lesz.

AZ I. OSZTÁLYÚ SORSJEGYEK ÁRAI:

Egész 12.— korona. Fél 6.— korona. Negyed 3.— korona. Nyolczad 1'50 kor.

Török A. és T ársa
bankháza Budapesten. Legnagyobb osztálysorsjáték-üzlet.

Sürgönyczim  :

T Ö R Ö K É K
B U D A P E S T

Központ: Teréz-körut 46/szl.
Fiókok: V., Váczi-körut 4. és IV., Muzeum-körut 11. sz.

S ürgönyczim :

T Ö R Ö K É K
B U D A P E S T



Nachtmann gyógyszerész-féle vegy. prep.

Szaba
dalmazva. í

Kitünően véle
ményezve.

Több Ízben 
kitüntetve.

Kapható 
minden gyógy
szertárban és 
Drogériában.

Egyetlen szer, 
tudományosan 
bebizonyítva, 
nikotin ellen!

A legfelsőbb 
körökben be- 
r vezetve.
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KISS KÁROLY ÉS TÁRSA
bankház az egyetlen czég , m ely a z o n n a l  
minden egy es  húzás után nagyrabecsült vevői
nek nyerem ényeit a következő nagy budapesti 
hirlapokban k ö z z é te s z i :

B U D A P E S T I  H ÍR L A P  
P E S T I  H ÍR L A P  
M A G Y A R O R S Z Á G  778
A N A P
FÜGGETLEN MAGYARORSZÁG 
N E U E S  P E S T E R  J O U R N A L

A ki alkalm atlankodásnak, zaklatásnak érzi,
ha leveleket és  ajánlatokat kap, vegyen osztá ly 
sorsjegyet N. N. anonym je lz é s  alatt a KISS 
bankházban

A nyerem ények közöltetése  által mindenki 
a leggyorsabban é s  legkén yelm esebb  m ódon 
értesül arról, hogy sorsjegy e  nyert-e 1

Ezen k öz lések ből egyúttal m egtudja min
denki, hogy a K IS S  bankház vevői mindig 
s zeren csév e l játszanak, mert

K I S S  szerencséje N A G Y !  
Az I. osztály húzása már e hó 2 3 .  f$ 2 5 -é n  lesz.

A SO R SJE G YE K  Á R A I:
*/. V 5 0  K, 'U 3  K , »/. 6  K , ■/. 12 K

KISS KÁROLY ÉS TÁRSA
a m. kir. szab . osztá ly  sorsjáték  főelárusitója

Központi iroda: IV., Kossuth Lajos uLza 13.

V
/

VI., Váczi-körut 5. 
FIÓKOK: VII., Erzsébet-körút 22. 

Vili., Józset-körut 78.

MHBIH BINÓSE6Ü NEMES FAIKUTYÁK

VALÓ-
dl franczia különleges
ségek (óvszerek) csakis 
F. Bergueranflls leghíre
sebb párisi gyárostól 
legelőnyösebben besze

rezhetők 532

Polgár Sándorod
Budapest, VII. kerület,
Erzsébet-körutöQ.sz.
Részletes képes árjegy
zék ingyen és bérmentve.

+

Csizfürdöbe utazók figyelmébe!!!
A Mar git-ny aralóban szobák 
1 K-tól 6 K-ig, aMargit-pen- 
zióban külön szoba, ellátás 
és kiszolgálattal elő- és u*ó- 
évad 3 K 20  í., főévad 4  Ki
ért kaphatók. Levelek inté- 
zendők Margit-nyaraló.vagy 
a Penzió felűg;
Nem aj épületek 
séges lakások.

á *
® x

%
i .  $

köszvény-szeszf,|

V fényben, reum ában szen ved ,
ne kísérletezzen semmiféle szerrel, hanem vegyen egy üveg ^

V  Dr. FLESCH - 
$  • féle
(p mely csúzt, köszvényt, reumát, kéz-, láb , hát- és derék- 
S|/ fájást, kezek és lábak gyengeségét, ütés, erőltetés, rándu- 
v?/ lás, ficzamodásból származó fájdalmakat és daganatokat

reális permanens eladása a le g - . 
kisebb törpétől a legnagyobb 
óriás fajtáig F uchs W enzel 
kutyatenyészetéből Prága-Kla- 
m ovka (X Csehország). Bő ké
pes árjegyzék számos tanácsosai 
a kutya tenyésztése, nevelése 
és élelmezése körül, minden 
kutyabarátra nézve fontos, bér
mentve küldetik be bO fill.-ért.

717

biztosabban győgyit, miut bármely más külső vagy belső 
gyógyszer. Hatása a legrövidebb idő alatt észlelhető, még 
a legrégibb bajoknál is, melyeknél sem fürdő, sem gyógy
szer nem használt. Kapható a feltalálónál, és egyedüli készítőnél: 
Dr. F leach Emil „M agyar Korona** gyógyszertárában 
Győr, Baroas-ut 2 4 . szám . Budapesti főraktár; Tőrök 
József gyógyszertárában, Budapest, VI., Király-u. 12. és 
»Opera« gyógyszertárban, Amdrássy-ut 26. — l*/t deczi- 

Jü teres üveg ára 2 korona. Huzamosabb használatra való 
r»Családi« üveg ára 5 korona, 3 kis, vagy 2 »Családi« 
üveg rendelésénél bérmentye utánvéttel küldjük. 599

g

I
NP
VS/
W
w
g
w
w
w

»  € € € € £ € € € € € € 0 4
99 jp

m .

+ H yg‘lenikus szük
ség le t i czikk jk

legjobb és legolcsóbb beszer
zési fonása. Tartalomdús ár
jegyzék ingyen. Újdonságok 
hölgyek részére 4 koronáért. 
4 nagyon tinóm minta uraknak 
1 korom. Sanitas Versandhaus 
byg. Artíkel BerlinSchöne 
berg (44 Gothen-str. 47. 74Ő

t  SOVÁNYSÁG t
Szép, gömbölyű testforma ér
hető el a D. Franz Steiner & Co., 
Berlin, keleti erő porával, me
lyet a párizsi 1900-iki kiállítás 
alkalmával aranyéremmel, a 
hamburgi 1901-iki hygienikus 
kiállítás alkalmával is ki tűn. 
tettek 6—8 héten át 30 font 
hízás kezesség mellett, ártal
matlanságért jótállás. Orvosi 
utasítás szerint Szigorúan tisz
tességes, nem szédelgés. Sok 
köszönöirat Ára: karton 2 K 
75 f. Poatautalványon rendel
hető vagy utánvéttel. Ausztria 
és Magyarországban: Török 
József gyógyszerésznél, Budapest, 
43, Király-utcza 12. 536

A világ legnagyobb természeti csodája a

DOBSINAI JÉGBARLANG
Villamos világítás mellett megtekinthető október 1-ig
Kellemes üdüllőhely, kitűnő vendéglő, nyári korcsolyázás. 
P r o s p e k tu s t  d íjta lanul k ü ld  az igazgatóság. 780

RÓZSATEJ
legk itű nőbb

bőrápoló szer.
Á ra . . . .  2 korona.

Anton J. Czerny,
Wien, l.,Walifischgasse 5. 
XVIII.. Kari Ludwigstr. 6.
Raktár a gyógy- és illat- 
szertárakban. 721

U2I6BR H. Orvosok legkényelmesebbnek, legmegbízhatóbbnak ismerték el.
A  c  c t a m v v Ó iI  a  Sok nőorvos, egyetemi tanár 

W w U U #  bebizonyithatólag rendeli. 
Prospektus több mint 5 0 0 0  hitelesített elismerőlevéliel 
ingyen és bérmentve. 1 Dtz. 3.10 kor bérmentve. Levél- 
bélyeget fizetéskép veszem. H. ÜSTGÉB vegyi laborat. 
B erlin  IT W . F ried rich str. 01/92. 776

Csak „SlCULIA‘‘ névvel ellátott üvegek valódiak.

A M ÁLNÁSI

„SICULIA“
FORRÁSVÍZ 659

A S Ó S  S A V A N Y U V I Z E K  K I R Á L Y A .
Sziklarétegeken áttört ártézi-forrás.
A gyomorégést rögtön megszünteti.Párat- 
lan étvágygerjesztő. Azonnal ható kü
lönlegesség a gége, tüdő, torok, gyomor, 
vese, hólyaghurutos bánfai mai ellen 
Korányi, Kéthly, Tauszk, dr. Nurics in Jó
zsef, Riegler tanár urak Qlp||| | A i á 
szakvéleményei a Málnást f jOlUULIrt 
forrást a kontinens legdúsabb természetes 
alkilikus sós savanyavizének minősítik.

M agyarországi főraktár:

b r Azay  Ká l m á n  í s s s s
Kapható minden gyógyszertárban, drogé
ria és faszerkereskedésben. Telefon 59 4€.
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KIPATTANT A TITOK!
Akar Ön sikert az osztálysorsjátékban?

JATSZEK A BENKO BANKBAN
A  B E N K O  B A N K  ügyfelet minden sorsjátékban nagy nyereményekhez jutnak, igy többek közt a most 

lefolyt X V II. sorsjátékban is  ott nyerték a 3 9 4 4 . szám ú sorsjegygye i a

602.000
=  koronás jutalom-nyereményt =

O TT JÁTSZÉK, AHOL OTTHONO S A S Z E R E N C S E !

Alant kezeljük szerencseszámainkat, válasszon azokból és ren
delje meg azt a sarsjegyszámot. mely az Ö* saját, esetleg 
családtagjának vagy egy szerencsés ismerősének, NEVE 
MELLETT ÁLL. Az itt felsorolt sorsjegyszámok KIZÁRÓLAG 
a BENKO BANKBAN, Budapest Andrássy-ut 60. sz. kaptatok :

A^i
Adél
Adolf
Adorján
Ágnes
Ágost
Ákos
Aladár
Alajos
Albert
Alfréd
Alice
Amália
András
Anna
Antal
Antónia
Aranka
Aruiánd
Arnold
Árpád
Arthur
Atilla
Aurél
Aurélia
BaUzs
Bálint
Bandi
Barnabás
Bella
Béla
Biscxe
Benő
Bernát
Berta
Bertalan
Biri

25173
Wíti it«ei

ii
3UW- 
7282 

114*58 
113*97

»516.» 
50929 
7 257

122251
usaBt
251*8
;.obk

U « * 0
110005
soeis
« B í
7264

124001
50037
251»!
728»

U1701
50924
727»25180

168151
istas»
25192

Blanka 7280 Francziska 2*481 István 114065 Lázár 2648» Natália 1254 Szeréna
Bódog 30910 Frida 7176 Iván 110294 Lehel 110iW‘3 Nelli »»170 Szidónia
Boldizsár m * t F rig y e 25198 Izabella 117704 Lenke im o t Nem u r n s Stógíried
Boriska 5m t> Ftiöp 59959 Izidor 25174 Léé 9B55 Nina 114071 Taksony
Böske 25152 Outer 14*392 Izsák 2772 Leontin 7402 Oktavias 50*43 Tamás
Camilla 7255 Gábriel 11M04 Izsó 114094 Leopold »**^ Olga 25191 Tasziló
OtenOia 30607 Gáspár 5091« Jakab 114400 Lidia 7290 Olivér Í287 Tekla
Córa 2515» Gedeon 251*0 Janka 50912 Lina 25184 Oszkár 5*949 Tercsi
Cornélia HMM Gallért 7298 János 251«> Lipót 113367 Ötté 118151 Teréz
Dániel 113388 Gergely 50946 Jenő 108154 Lorencx 7285 >n 21175 Tér ka
Demeter 25171 Géz* 25195 Jolán 114386 Lóránt 118206 unni 11339* ! Tini
Dénes 3»ns Gizella 11170» Jónás 108155 Lőrinez 111767 Pál 111700 Tibor
Dezső 7201 Guídö 25170 Józsa 113305 Luezia 25187 Paula 114D97 i Tivadar
Domokos 118402 Gusztáv 50919 József 40923 Lujza 50944 Pepi 218156 Tódor
Donáth 7283 Gyárfás 7297 Júlia 7274 Magda 50930 Péter 50915 Ultik
Dóra 10S152 György 50914 Julián 25185 Malvin 7278 Piroska 25180 Urbán
Döme 110202 Györgyike 113 KM* Juliska 114095 Manó 114098 Pista 7281 Valentin
Éter hard 50908 Győző 118103 Jutka 72-6 Marcel 108157 Nickel 122956 Valér
Ede 25104 Gyula 114959 Kije tán 5*047 Margit 122457 Bégina 1IV407 1 Venczel
Elek 111702 Maüaknk 25195 Káim in 111705 Mária 50949 Rezső 1140*9 Veroiu
Elemér 120997 Hajnalka 50933 Karol in 114 6. Mariska 50948 Róza 50925 Vidor
Ella 25193 Hedvig 25154 Károly 50928 Mlrk 7295 Rózsika 110209 Viktor
Elza 516*14 BÚSMI' 114862 ; Katáit* 7294 Márkus 110207 Rudolf 55918 Vilma
Emil 2515» H*- o nk 25t05 Kát mér 122955 Márta 1184U8 Salamon 25173 Vilmos
Emma 360« Hermann 7292 Kelemet 1146-»8 Martin 50941 Samu 7275 Vincze
Ernőd 122*52 Hugó 1144M2 Ke reszté Ív 50031 Márton 25109 Sándor 12295» Walter
Endre 11106» Ibolyka 5*012 Klára 110265 Máté 50927 Sanyi 108100 Wolfram
Erna 120098 Ida 25197 Klotild H4<w Matild 114070 Sári 25196 Xuc bariás
Ernő 30911. Ignácz _ 114093 Kolozs 500:0 Mátyás 122958 Sarolta 5( *»40 Zddor
Erzsébet 2510» f W £ T 118405 Kot rád 22*» Miczi 54645 Sebestyén 114072 Zoltán
Rt*l 59921 Illés 25173 Kornél 12295» Mihály 252 W Simon 11170« Zsazsa
Éva 1209*0 Urna 59817 Kornélia 114004 Miklós 729» Soma 118410 Zseni
Fábián 108153 Ilona 7273 Is É S *M 1133« Miksa 14*158 Stefánia 50021 i f d t N i i i
Fánni 50905 Imre 129154 Lajos •d)906 Mór 1117*18 Szabolcs 251 «3 Zsófia
Farkas 25158 Incze 50939 László 251Ö2 Náczi 114099 Sziniszló 7290 Zsucsánn
Ferenci 12009» Irén 251 **1 Laura 7259 Nándor 25187 Szilvát or 7200 Xavér
Flóra 50926 Irma 7284

1224M9
119210
11407»
airs*
£171

727»
11171«
122961
im u
50911
mm
7926

1081M
11*312
112074
500151
25152

7255
72000

110211
122602
í.0.120
2518»

111711
1**1V>
50WH
7206

mm
imm
5*042
1ÜK

SÜN:
50005
2515*
7963

lttllO

H úzás m á r 23. és 25 -én.
A SO R SJEG Y EK  ÁRAI: 

r
EG Y  NYO LCZAD

1.50 kor.
EG Y  NEGYED

3 korona
EGY  FÉL

0 korona

BENKŐ-BANK
szab. osztálysorsjáték főelárusitó helyea m. kir

Budapest, VI., Andrássy-ut
TELEFON 86 -

© SORSJEGYE
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SVEICZI HÍMZÉS
f e h é r -  é s  á g y n e m ű r e .  560

Nagy választék minden genres ben és árakban.
Mintákkal, ha visszaküldetnek, szívesen szol
gálunk. *  S z á l l í t á s  b ó r m e n t v e .

P. MAUERHOFEK St.-GALLEN G. 49. SCHWEIZ 
__________________________________________________ )

A már 32 
éve a ke

rékpár
világot 
uraló 
eredeti 
angol

Helical Premier ée The-Cham- 
pion kerékpárokat dupla ha
rang-csapágy gyal és szabadon
futóval 3 évi jótállással, minden 
árfelemelésnélkül, szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 12 és 
15 koronás részletekre idjuk és 
kerékpáralkatrószeket az egész 
világon létező összes kerékpá
rokhoz (külső és belső gummik, 
csengők, lámpák, pedálok, lán- 
czok, konusok és csészéket stb.) 
óriási forgalmuk következtében 
wélyea leszállított aa:ybaai eredeti 
gyári árban 30  */• á r le sz á lli 
tássa l szállítunk vidékre is bárhova
L Á N G  J A K A B  É S  F IA
kerékpár- és alkatrész nagykereskedők
Ausztria-Magyarország legna
gyobb, legrégibb és legmegbíz

hatóbb kerék pár-rak tara 
Budapest József-körut 41. sz.
Fióküzlet: Baross-térd. és Bu
dán II., Zsigmond-u. 9. Disz
ár jegyzékünk 1000 képpel kerék

ír és alkatrészekről ingyen és 
irmentve. 693

k A i i k ü i z a -x
társaság-. Kerestetnek munkatár
sak nők,férfiak -  az otthon elhagyása 
nélkül — az uj kötőgépen való kötés
hez. Előismeret nem szükséges. Az 
árut miárusitjuk, egyszerű és gyoi 
nunka egész évben otthon végez
hető. Hausarbeiter - Strickmaschi- 
nen-Geselischaít TIlos. H .W h.ittik 
& Co. Budapest, IV., Havas-u. 3 

Prága, Petersplatz 7 -

szépség
házak hölgyei chansonettek és wnczosnoA 
természetutáni fényképei, sziporkázó, finom, 
párisi gemeben tartott rövid elbeszélések* 
legújabb bon mot-ok és szellen.es adomákat 
találunk a következő művekben: »Süsse 
Mádels* (öt fénykép és kép) »Boulevard Schmet- 
terlinge* (68 fényképpel), »Verliebte Hacker* 
(63 fényképpel), *Amor in dér Grossstadt* (67 
illustratióval), »Pantoffelhelden« (65 képpel), 
»Vom Cabaret der Liebe* (68 fényképpel), 
>Grossstadt-Frauen (70 műmeliéklet tel ̂ B e r 
liner Luft* (66 fényképpel) kötetenként drbja 
bérmentve 75 Öli., mind a - 8 kötet együtt 

5 kor. 30  HU. K itűnő k iá l l ítá s i  (Igen finom papír). N agyon 
o lc s ó i  Utánvétnél 85 flll.-rel több. Oswald S ch la d itz  & Co.r
B erlin  W . 57. B ftlow str. 54. B j. 74»

Gazdagon illusztrálva 1*80 kor. 
A kstto együtt 3 kor. után vétel 
50 fillérrel több. I». Sachtle - 
ben, Berlin 265, Köpnickerstr. 44.

523

VtférUÓ' Mintien őarab szappan a SCHICHT lüLtiQLv. névvej> tiszta és ment káros alkat
részektől. £

Jótállás ’ 25 000 koronát fizet Schicht György czég Aussigban 
u * bárkinek, a ki bebizonyítja, hogy szappana a »SeluelW 

névvel, valamely káros keveréket tartalmaz. 672

A  L E G J O B B  é s  
g B  H A S Z N Á L A T B A N
■ ■  ■ ■  A LEGOLCSÓBB!

Ama nagyszerű hatályos tisztitó erő, valamint ama kiadósság, amelyet a Schicht-szappannál 
észlelhetünk, lágysága és teljes tisztasága, azon különös gyártási mód eredménye, amely a nyers
anyagok feldolgozásánál a legnagyobb pontosságon alapul. A nyersanyagok nagyrészt saját 
művekben állíttatnak elő. ttilliószor k ipróbálva és kitűnőnek b izonyult!

KÖNYV A HÁZASSÁGRÓL.

39 érdekes 
képpel.

Dr. Retautól.
Ára 1 kor. 
8 0  f. Töké
letes tanács
adó házas- 
társaknak !

I  !  u r m  a legjobb és legfinomabbw l O Q I Í l  Czipötisztítószer
Egyedül i-gyáros:FrilzSchulz jun. reszv.-társ, Lipcse és Eger.

LYSOFORM a jelenkor legtökéletesebb fertőtlenítő 
szere, nem mérgező, kellemes illata, 
oldatban szagtalan. Minden baczillast 
megöl, de nem támadja meg sem a bőrt, 
sem a fehérneműt. — Kitűnő óvszer 
ragadós betegségek ellen. Használják 
sebek, furunkulus, daganatok mosásá
hoz és a nők öblítéshez. — Izzadtság 
ellen biztosan és gyorsan hat. Nélkülöz
hetetlen szer minden házban. — Kap-

_ _ _ _ _ _ _  ____ __ ___  _ _  ............  ható gyógyszertárakban és drogéyiiá-
ban eredeti csomagolásban. 1ÜU grammos üveg 80 fillér. 3Uü grammos 1 Korona uiicr. — es Murányi vegyészeti gyár. Újpest.
========= LYSOFORM  .̂ISrXISEJPTIKlXJÖ TOALETTÉ SZA P P A N  darabja 1 korona. = = = = = = 7 2 3

M ellb ete& nel
és azoknak, kik vért köpni 
ingyen ad felvilágositá 
egy meggyógyult mellbet< 
ezen betegség biztos gy 
gyitásáról. • M^srkeresési 
németül B. FU9TK35, Be 
Un 8. W. Königgrütze 
strasse 47. intézendok. 6 

Ve*

F Ö L F U V Ó D Á S T ,
F E L B Ö F Ö G É S T ,
G Y O M O R É G É S T

azonnal megszüntet a

A GYOMOR- ÉS BÉL-
hurutos bántalmaknál, máj
áé epe bajnál, a legmaka
csabb bélduguiáéban szen
vedőnek orvosilag ajánlott 

készítmény a 671

V E N T E I C U L I N

Kitűnő em észtőpor é s hashajtó -sze r.
Egy doboz ára 1.50 korona. 3 doboz 4.50  bér ment ve.

„Pádsai Szent Antal11 gyógytárban, Gyetva.
Főraktárak Budapesten : „Nádor" gyógyszertár Váezi- 
körut 17., Török József gyógyszertár Király-utcza 12.

Nyomatott az * ATHENAEUM* irodalmi és nyomdai részvénytársulat betűivel, Budapest, VIL, Kerepesi-ut 54. (Athenaeum-épüieL)




